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Poďakovanie

Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli kúpiť si výrobok značky Concept a prajeme vám, aby ste boli s naším výrobkom 
spokojní po celý čas jeho používania.

Pred prvým použitím si prosím pozorne preštudujte celý návod na obsluhu a dobre ho odložte. Zabezpečte, aby všetci, 
ktorí budú tento výrobok používať, boli oboznámení s týmto návodom.

Technické parametre

Napätie 220-240 V ~ 50/60 Hz

Príkon 85 W

Hlučnosť 38 dB(A)

Frekvenčný rozsah 2412 - 2472 MHz

Výkon vysielača (max.) 19 dBm

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
• Nepoužívajte spotrebič inak, než je uvedené v tomto návode.
• Pred prvým použitím odstráňte zo spotrebiča všetky obaly a marketingové 

materiály.
• Overte, či pripájané napätie zodpovedá hodnotám na typovom štítku

prístroja.
• Spotrebič umiestnite zásadne na stabilný povrch bokom od iných zdrojov

tepla.
• Nenechávajte spotrebič bez dozoru, ak je zapnutý alebo zapojený do

elektrickej zásuvky.
• Pri pripájaní do zásuvky a odpájaní spotrebiča zo zásuvky elektrického

napätia musí byť tlačidlo zapnutia/vypnutia v pozícii vypnuté.
• Pri odpájaní prístroja zo zásuvky elektrického napätia nikdy neťahajte za

prívodný kábel, ale uchopte zástrčku a ťahom prístroj odpojte.
• Nedovoľte deťom a nesvojprávnym osobám manipulovať so spotrebičom 

a používajte ho iba mimo ich dosahu.
• Osoby so zníženými pohybovými schopnosťami,  zníženým zmyslovým

vnímaním, nedostatočne duševne spôsobilí a osoby neoboznámené
s obsluhou môžu spotrebič používať len za dozoru zodpovednej osoby
oboznámenej s jeho obsluhou.

• Dbajte na zvýšenú opatrnosť, ak sa spotrebič používa v blízkosti detí.
• Nedovoľte, aby sa prístroj používal ako hračka.
• Nikdy nestrkajte prsty, ceruzky ani iné predmety do žiadnych otvorov

v spotrebiči.
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• Nedopĺňajte vodu do spotrebiča, ak je zapojený do zásuvky, vždy ho
najprv odpojte od zdroja elektrického napätia.

• Nemierte vývodom vlhkosti priamo proti stene.
• Za chodu spotrebič NIKDY nenakláňajte, nevyprázdňujte ani

nepremiestňujte.
• Pred premiestnením prístroja a manipuláciou s nádržkou na vodu

spotrebič vždy odpojte z elektrickej siete.
• Vodu nelejte do iných otvorov spotrebiča, lejte ju len do nádržky na vodu.
• Nadmerná vlhkosť v miestnosti môže spôsobiť kondenzáciu vody na

oknách a nábytku. Ak sa tak stane, spotrebič na zvlhčovanie vzduchu
ďalej nepoužívajte.

Ak nedodržíte pokyny výrobcu, prípadná oprava sa neuzná ako záručná.

• Nikdy nepoužívajte spotrebič bez krycích mriežok.
• Nevystavujte malé deti a nemocné osoby priamemu prúdu vzduchu.
• Nezakrývajte spotrebič.
• Na spotrebič nič nezavesujte ani pred neho nič nestavajte.
• Spotrebič sa musí používať iba vo vzpriamenej polohe.
• Nepoužívajte spotrebič v blízkosti sprchy, vane, umývadla ani bazéna.
• Nepoužívajte spotrebič vo vlhkom ani prašnom prostredí.
• Spotrebič nepoužívajte v prostredí s výskytom výbušných plynov ani

zápalných látok (rozpúšťadiel, lakov, lepidiel atď.).
• Pred montážou a demontážou spotrebiča odpojte prívodný kábel zo

zásuvky elektrického napätia.
• Pred čistením a po použití spotrebič vypnite a vypojte zo zásuvky

elektrického napätia.
• Spotrebič udržujte v čistote, nedovoľte, aby cudzie telesá vnikli do otvorov 

mriežok. Mohli by spôsobiť vážne zranenie, skrat, poškodiť spotrebič
alebo spôsobiť požiar.

• Na čistenie prístroja nepoužívajte hrubé ani agresívne chemické látky.
• Nepoužívajte spotrebič, ak má poškodený prívodný kábel alebo ak je

poškodená zástrčka, poruchu dajte ihneď odstrániť autorizovanému
servisu.

• Spotrebič nepoužívajte, ak nepracuje správne, ak spadol na zem, je
poškodený alebo bol namočený do kvapaliny. Dajte ho preskúšať
a opraviť do autorizovaného servisu.

• Spotrebič nepoužívajte v exteriéri.
• Spotrebič sa odporúča len na použitie v domácnosti, nie je určený na

komerčné použitie.
• Nesiahajte na prístroj vlhkými alebo mokrými rukami.
• Prívodný kábel ani zástrčku neponárajte do vody ani do inej kvapaliny.
• Spotrebič neopravujte sami. Obráťte sa na autorizovaný servis.
• Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov veku a osoby so

zníženými fyzickými či mentálnymi schopnosťami alebo nedostatkom
skúseností a znalostí, ak majú nad sebou dozor alebo boli poučené
o používaní spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú prípadnému
nebezpečenstvu. Domáce čistenie a údržbu nesmú robiť deti, ak 
nedosiahli 8 rokov a nemajú nad sebou dozor. Deti do 8 rokov veku 
sa nesmú zdržiavať v dosahu spotrebiča ani jeho prívodu. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať.
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VLASTNOSTI 

Predfilter (obr. 1)
Primárna filtrácia používa filter z hliníkovej zliatiny umiestnený v predfiltri. Používa sa hlavne 
na zachytenie prachu s časticami väčšími ako 5 mikrónov, vrátane veľkých prachových častíc, 
mastnoty, peľu, poletujúcich zvyškov a ďalších znečisťujúcich látok. Možno ho mnohokrát 
umyť a opakovane použiť.

Filter Cold Catalyst (obr. 2)
• Katalytická rozkladná reakcia studeného katalyzátora nevyžaduje UV žiarenie, vysokú

teplotu ani vysoký tlak. V normálnom životnom prostredí môže katalytický efekt hrať úlohu 
pri kontrole znečistenia ovzdušia.

• Hlavné zložky studeného katalyzátora pochádzajú z aditív z potravín a liečiv. Je netoxický, 
nekorozívny a nehorľavý. Za normálnych teplotných podmienok možno katalytickou 
reakciou odstrániť formaldehyd, benzén, xylén, TVOC a ďalšie škodlivé plyny. Reakciou sa 
vytvorí voda a oxid uhličitý. Nespôsobuje žiadne sekundárne znečistenie. Je to bezpečný 
a ekologický výrobok na špičkovej úrovni, vhodný pre zdravý domov.

• Pri katalytickej reakcii nie je studený katalyzátor priamo zapojený do reakcie. Studený
katalyzátor sa nemení ani nestratí. Z tohto dôvodu bude tento filter bez vonkajšieho 
poškodenia účinný viac ako päť rokov. V zásade sa synchronizuje s dlhodobým uvoľňovaním 
formaldehydu.

Aktívny uhlíkový filter (obr. 2)
Aktívny uhlík obsahuje vysokoúčinné prísady. Má dobré absorpčné a zberné vlastnosti.

Antibakteriálny bavlnený filter (obr. 3)
Antibakteriálny filter je presný filter zachycujúci častice s priemerom 5 mikrónov. Zároveň 
sa do filtra pridáva antibakteriálny prípravok, ktorý dokáže účinne usmrtiť viac ako 
99 % akýchkoľvek baktérií vo vzduchu.

Vysokoúčinný HEPA filter (obr. 3)
Účinný filter HEPA zachytí viac ako 99 % vzdušných baktérií, dymu a prachových častíc veľkosti 
0,3 mikrometrov. V kombinácii s multifunkčným filtrom môže filter HEPA pri odfiltrovaní dymu 
zachytiť mikroskopické častice s priemerom väčším ako 20 nanometrov, vrátane bakteriálnych 
plesní, prachu, alergénov a  niektorých vírusov. Podľa Svetovej zdravotníckej organizácie sú 
vírusy vtáčej chrípky, chrípky a tiež baktérie Legionella väčšie ako 20 nanometrov. HEPA filter 
dokáže tieto baktérie zachytiť.

Sterilizačné UV svetlo
UV sterilizácia môže pomocou 365 nanometrovej UV vlnovej dĺžky zabiť rôzne baktérie vo vzduchu. UV dezinfekčná 
lampa sa obvykle používa na dezinfekciu vzduchu, povrchu a vody. Dokáže vyčistiť vzduch, odstrániť zatuchnutý 
pach a vytvoriť určité množstvo aniónov. Vďaka tomu je vzduch čerstvý a zabráni sa šíreniu vírusov vo vzduchu a na 
povrchu.

Aniónový čistič
Do vzduchu uvoľňuje veľké množstvo aniónov, ktoré molekuly kyslíka potom pridajú do svojho vonkajšieho obalu, 
aby získali záporný náboj. Má mimoriadnu schopnosť spájať sa s kladne nabitým poletujúcim prachom, dymom, 
baktériami a vírusmi v budovách. Vďaka tomu voľne poletujúci odpad padne, a tak čistí vzduch a životné prostredie 
bez poškodenia ľudského zdravia. Tieto ultrajemné častice je ťažké zachytiť bežným mechanickým zariadením. Anióny 
vo vzduchu majú špeciálnu schopnosť zachytiť tieto škodlivé látky.
Čím menšia je častica, tým vyššia je rýchlosť zachytenia. Je to účinný spôsob, ako tieto znečisťujúce látky eliminovať.

obr. 1

obr. 2

obr. 3

POPIS VÝROBKU

1. Predný kryt
2. Vstup vzduchu (na oboch stranách)
3. Ovládací panel a obrazovka displeja
4. Výstup vzduchu
5. Indikátor kvality vzduchu
6. Držadlo
7. Nádrž na vodu
8. Obrazovka displeja
9. Ovládací panel
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Vzťahy medzi nastaveným stupňom rýchlosti a hodnotou PM 2,5 PM=pevné častice

Rýchlostný 
stupeň

Hodnota PM 2,5 Farba svetla
Rýchlostný 

stupeň
Hodnota PM 2,5 Farba svetla

1 0–50
Zelená

5 121-140
Žltá

2 51-80 6 141-160

3 81-100
Modrá

7 161-300
Červená

4 101-120 8 301-500

TIMER: Pri zapnutom spotrebiči, každé stlačenie tlačidla „TIMER“ pridá k časovaniu 1 hodinu. Ak súčet dosiahne 
12 hodín, ďalšie stlačenie časovač vypne. (Pri chode v režime časovača zostane kontrolka svietiť, inak bude zhasnutá.)

NEGATIVE ION: Pri zapnutom spotrebiči, stlačením tlačidla „negative ion“ sa zapne režim negatívnych iónov a ďalším 
stlačením sa vypne. (Pri chode v režime negatívnych iónov zostane kontrolka svietiť, inak bude zhasnutá.)

RESET: Spotrebič má pravidelnú funkciu pripomenutia výmeny filtra, ktorá pracuje každých 320 a 1500 hodín. Po 
každých 320 hodinách bude kontrolka na paneli blikať, informuje užívateľa o vyčistení filtra č.1. Po vyčistení stlačte 
na 5 sekúnd tlačidlo „RESET“, potom kontrolka prestane blikať. Po každých 1500 hodinách zostane kontrolka svietiť, 
aby informovala užívateľa o obnovení filtra č. 2 a č. 3. Potom na 5 sekúnd stlačte tlačidlo, aby bolo možné vynulovať 
časovanie.
Druhá funkcia tlačidla „RESET“: Pri zapnutom spotrebiči, stlačte toto tlačidlo a na obrazovke sa zobrazí celková 
pracovná doba v hodinách. To sa rovná kontrole pracovnej doby. Pretože na obrazovke možno zobraziť iba tri číslice, 
zobrazia sa najprv tisícky, potom stovky, desiatky a nakoniec jednotky. Prečítajte si ich prosím spoločne.

SLEEP: Ak je spotrebič zapnutý, prepne sa do režimu spánku 5 sekúnd po stlačení tlačidla „SLEEP“. V režime spánku 
všetky svetlá zhasnú a spotrebič pracuje pri prvom rýchlostnom stupni. Stlačením ktoréhokoľvek tlačidla ho prebudíte 
a potom stlačením tlačidla „SLEEP“ režim spánku ukončíte, alebo stlačte tlačidlo „SPEED -“ / „SPEED +“ / „AUTO“ 
pre ukončenie po prebudení.

CHILD LOCK: Pri zapnutom spotrebiči, stlačte „CHILD LOCK“ pre uzamknutie všetkých tlačidiel. Počas tejto doby 
žiadne tlačidlo nereaguje na stlačenie, zatiaľ čo spotrebič stále pracuje podľa predošlého nastavenia. Stlačte na 
5 sekúnd tlačidlo „CHILD LOCK“ a spotrebič opustí tento režim. (Pri chode v režime detského zámku zostane kontrolka 
svietiť, inak bude zhasnutá.)

SPEED +/-: V zapnutom stave, stlačte tlačidlo „SPEED“ pre nastavenie rýchlosti prúdenia vzduchu. Štyri rýchlostné 
stupne sa pohybujú od najnižšieho po najvyšší. Po manuálnej zmene polohy rýchlostného stupňa motor nebude 
riadený senzorom a môže pracovať iba v aktuálne nastavenej polohe rýchlostného stupňa (automatická funkcia 
tlačidla rýchlosti prúdenia vzduchu bude zrušená).

WIFI: Vstúpte do režimu APP: v pohotovostnom režime stlačte a podržte tlačidlo WiFi, kontrolka tlačidla bliká a potom 
prejde do režimu priradenia siete. Po úspešnom priradení sa tlačidlo WiFi rozsvieti.

INŠTALÁCIA FILTRA

Vybratie filtra z plastového obalu
1. Odstráňte predný kryt.
2. Odstráňte filtre.
3. Vyberte filtre z balenia.
Pred použitím odstráňte plastový obal z filtrov.

Inštalácia filtra a predného krytu
1. Sú rozdiely medzi vnútrom a vonkajškom prachového filtra 1 (antibakteriálny bavlnený filter a filter HEPA). 

Pozor: Strana s držadlom by mala byť umiestnená smerom von.
2. Sú rozdiely medzi vnútrom a vonkajškom absorpčného filtra 2 (filter s aktívnym uhlíkom a filter studeného

katalyzátora).
Pozor: Strana s držadlom by mala byť umiestnená smerom von.

3. Sú rozdiely medzi vnútrom a vonkajškom predného filtra (predfiltra). 
Pozor: Strana s držadlom by mala byť umiestnená smerom von.

4. Nasaďte predný kryt.
Ak je predný panel odkrytý, spotrebič sa nespustí.

PRÍPRAVA NA ZVHLČOVANIE

1. Vytiahnite nádrž na vodu z bočnej strany čističky.
2. Vyberte zvlhčovací filter z balenia.
3. Vložte zvlhčovací filter do nádrže s vodou.
4. Otvorte gumené viečko vstupu.
5. Do otvoru pridajte cca 1 l studenej vody a naplňte asi 80 % vodnej nádrže.
6. Po naplnení vody zatvorte viečko.
7. Nádrž vložte späť do čističky.
8. Tento spotrebič má zvlhčovaciu funkciu pomocou odparovania.

Ak do nádrže pridáte vodu, spotrebič bude automaticky generovať vodnú paru. Zvlhčovací efekt súvisí s rýchlosťou 
prúdenia vzduchu a funguje lepšie, ak spotrebič pracuje pri vyššom rýchlostnom stupni. Ak hladina vody klesne, 
kontrolka bude blikať, zatiaľ čo spotrebič pracuje normálne. Ak je nádrž na vodu vybratá, kontrolka zostane svietiť 
a spotrebič prestane fungovať.

FUNKCIE

Zapnutie
Ak je spotrebič zapojený a v pohotovostnom režime, tlačidlom „POWER“ ho zapnite. Po druhom stlačení tohto tlačidla 
sa spotrebič prepne do pohotovostného režimu. (V pohotovostnom režime je farba červená, pri zapnutom spotrebiči 
zelená.)

Výber prevádzkového režimu
Pri zapnutom spotrebiči a po stlačení tlačidla „AUTO“ začne fungovať generátor negatívnych iónov a germicídna 
lampa a rýchlostný stupeň sa zmení podľa údajov zo senzora. (Pri chode v automatickom režime zostane kontrolka 
svietiť, inak bude zhasnutá.) Pozor: ak užívateľ zmení v automatickom režime rýchlosť prúdenia vzduchu, spotrebič 
tento režim automaticky opustí.

www.robotworld.sk
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POVINNÁ ÚDRŽBA

• Ak nastane niektorá z nasledujúcich situácií, spotrebič okamžite vypnite (môže dôjsť k úrazu elektrickým prúdom, 
vzniku iskier alebo dymu):
- Zvláštny hluk a vibrácie počas činnosti.
- Spotrebič je neobvykle horúci alebo produkuje spálený zápach

• Pravidelne čistite zástrčku. Ak je v nej prach alebo vlhkosť, môže to spôsobiť poškodenie. Mohlo by dôjsť k požiaru.
- Odpojte napájací kábel a utrite ho suchou handričkou.
- Ak sa spotrebič nebude dlhší čas používať, odpojte napájací kábel.

• Pred elektrickou údržbou nezabudnite spotrebič odpojiť od zdroja elektrického prúdu. Spotrebič sa môže náhle
zapnúť a spôsobiť zranenie alebo úraz elektrickým prúdom.

• Napájací kábel pripojte do elektrickej zásuvky správne. Ak zástrčka nie je správne zastrčená, môže to spôsobiť
prehriatie, ktoré môže viesť k úrazu elektrickým prúdom alebo dokonca k požiaru. Nepoužívajte poškodenú
zástrčku alebo uvoľnenú zásuvku.

• Sieťovú zástrčku vytiahnite za časť zástrčky na to určenej. Ťahanie za kábel z dôvodu vytiahnutia napájacej zástrčky 
môže spôsobiť poškodenie napájacieho kábla, úraz elektrickým prúdom, skrat alebo požiar.

• Ak nastane niektorá z nasledujúcich situácií, okamžite vypnite napájanie spotrebiča a kontaktujte servisné
oddelenie:
- Vypínač nefunguje.
- Napájací kábel je nezvyčajne horúci.
- Zaznamenali ste nezvyčajné zvuky alebo vibrácie.
- Akékoľvek iné abnormality alebo poruchy.

• Aby nedošlo k úrazu elektrickým prúdom, spotrebič môžu rozoberať iba vyškolení odborníci.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

Predfilter (zhruba dvakrát za mesiac)
• Povrch filtra vyčistite vysávačom alebo umyte vodou. Nechajte dôkladne vysušiť.

Filter s aktívnym uhlím, filter cold catalyst (zhruba raz za dva mesiace)
• Prach z prednej časti filtra odstráňte vysávačom.
• Filter umiestnite do vetranej oblasti, čo umožní rozptýliť škodlivé plyny a choroboplodné zárodky. Nevystavujte

silnému slnečnému žiareniu.
• Filter je krehký. Pri vysávaní ho príliš nestláčajte.
• Na čistenie tohto filtra nepoužívajte vodu.

Antibakteriálny bavlnený, HEPA filter (zhruba raz za dva mesiace)
• Filter umiestnite do vetranej oblasti, čo umožní rozptýliť škodlivé plyny a choroboplodné zárodky. Nevystavujte

silnému slnečnému žiareniu.
• Na čistenie tohto filtra nepoužívajte vodu.

Čistenie a údržba generátora aniónov
• Ak zistíte, že spotrebič vydáva vŕzgavé zvuky, použite ako čistiaci nástroj štetec 

č. 1 alebo č. 2. Štetec vložte z ventilačného okna nad aniónovú emisnú hlavu.
• Prach pravidelne čistite všade okolo emisnej hlavy.

Vypnutie
Ak počas činnosti stlačíte tlačidlo napájania na ovládacom paneli, spotrebič prejde do pohotovostného režimu 
a kontrolka sčervenie.

Diaľkové ovládanie
Čistička vzduchu je vybavená diaľkovým ovládačom napájaným gombíkovými batériami. Ak diaľkový ovládač 
nebudete používať dlhší čas, vyberte batérie. 
Pozor: tlačidlá na diaľkovom ovládači zodpovedajú tlačidlám na ovládacom paneli. Funkcie a metóda používania sú 
v podstate rovnaké. 
Pozor: Pri prvom použití, odstráňte kryt batérií a ochrannú pásku, potom kryt batérií vráťte späť. Inak bez napájania 
ovládač nebude pracovať.

POUŽITIE

Automatický režim: Pri pripojenom spotrebiči, postupne stlačte tlačidlá „power“ a „auto“, potom môže pracovať pod 
inteligentným riadením. Rýchlosť motora spotrebiča sa automaticky prispôsobí hodnotám PM 2,5 zhromaždeným 
senzorom. Tento režim je použiteľný pre väčšinu situácií.

Nútený režim: Pri pripojenom spotrebiči, stlačte tlačidlo „power“. Stlačením tlačidla „wind speed“ vyberte rýchlostný 
stupeň a potom zapnite alebo vypnite generátor negatívnych iónov a UV germicídnu lampu. Tento režim je vhodný 
pre situácie, keď je nutné nútené čistenie. V tomto režime spotrebič nemôže meniť rýchlostné stupne.

Nočný režim: Vo vyššie uvedených dvoch režimoch spotrebič pracuje pri prvom rýchlostnom stupni, dokým nestlačíte 
tlačidlo „sleeping“ a ubezpečíte sa, že negeneruje žiadny hluk, ktorý by vás rušil. V automatickom režime sa prepne do 
režimu spánku, ak okolité prostredie snímané fotocitlivým senzorom stmavne.

Režim časovania: Vo vyššie uvedených troch režimoch a po stlačení tlačidla „timing“ a nastavení doby používania 
začne spotrebič odpočítavať nastavený čas. Po uplynutí nastaveného času sa spotrebič vypne. Ak potrebujete 
odpočítavanie zrušiť, tlačte tlačidlo, až dokým zobrazený čas neukáže 12 hodín, potom ďalším stlačením tento režim 
zrušíte.

Režim detského zámku: Vo vyššie uvedených štyroch režimoch sa spotrebič po stlačení tlačidla „child lock“ prepne 
do režimu detského zámku. Pred ukončením tohto režimu bude akákoľvek operácia zadaná z ovládacieho panela alebo 
z diaľkového ovládača neplatná. Možno ho ukončiť stlačením tlačidla „child lock“ na 3 sekundy alebo odomknutím 
tlačidla na diaľkovom ovládači.

PRI INŠTALÁCII

• Spotrebič neumiestňujte na priame slnečné svetlo, oproti čelným otvorom klimatizácie ani na vykurované miesta. 
Mohlo by dôjsť k deformácii, poškodeniu, zmene farby alebo poruche samotného spotrebiča.

• Pre účinnú cirkuláciu miestnosti spotrebič umiestnite zhruba 30 cm alebo viac od stien a ďalších predmetov. Pre
účinnú činnosť zachovajte priestor minimálne 20 cm od zadnej steny spotrebiča.

• Na čističku nepokladajte predmety, mohlo by to spôsobiť poruchu. Dávajte pozor, aby ste na spotrebič nepokladali 
magnety ani iné kovové predmety.

• Nezakrývajte vstup ani výstup ventilácie. Neumiestňujte napríklad žiadny predmet na hornú časť vyfukovacieho
otvoru ani pred prívodný otvor

www.robotworld.sk



11 12CA3000 CA3000

SKSK

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Bežné poruchy, popis chybového kódu a metóda odstraňovania problémov.

Problém Príčina Riešenie

Nemožno zapnúť alebo stlačiť 
tlačidlo, žiadna odpoveď.

Je napájací kábel zapojený? Zapojte napájací kábel

Je čistička zakrytá? Zatvorte predný kryt.

Je čistička umiestnená na zemi 
vertikálne?

Čističku umiestnite na rovný povrch.

Je čistička v režime detského 
zámku?

Ak sa na displeji zobrazí „child lock“, 
na 5 sekúnd podržte tlačidlo child 

lock/reset pre jeho deaktiváciu.

Vzduch je špinavý, ale indikátor 
kvality vzduchu signalizuje „zelenú“. 

Indikátor kvality vzduchu zostáva 
„červený“ aj pri nepretržitom 

používaní.

Je čistička na mieste, ktoré nemôže 
ľahko absorbovať špinavý vzduch 

(prach)?
Premiestnite ju niekde inde.

Nie je senzor častíc znečistený? Vyčistite senzor častíc.

Počas činnosti počuť búchanie 
alebo cvrlikanie.

Nie je na generátore aniónov priveľa 
prachu?

Vyčistite generátor aniónov.

Zápach dodávaného vzduchu je 
nepríjemný.

Je filter znečistený? Vyčistite filter.

Bol filter po dlhšej dobe vymenený? Vymeňte filter.

Čistička pracuje dlhší čas, ale kvalita 
vzduchu sa výrazne nelepší.

Bol odstránený plastový obal 
z filtra?

Pred použitím odstráňte plastový 
obal z filtra.

Je poradie filtrov správne?

Displej zobrazuje F1 alebo F2.
Okamžite vypnite napájanie 

a kontaktujte oddelenie údržby.

Spotrebič okamžite prejde do 
režimu spánku.

Okamžite vypnite napájanie 
a kontaktujte oddelenie údržby.

Senzor častíc (zhruba raz za dva mesiace)
• Aby ste odstránili nečistoty, pravidelne utierajte šošovky suchým vatovým tampónom. Vlhkosť a zvyšky tabakového 

dymu môžu spôsobiť, že už nebude správne fungovať. Najprv odstráňte kryt senzora častíc a utrite šošovky suchým 
vatovým tampónom.

• Vatový tampón vkladajte len do oblasti šošovky.
• Ubezpečte sa, že ste odpojili napájací kábel.
• Ak nevidíte jasne, posvieťte si.

vatová tyčinka

Poznámka
• Pred čistením a údržbou odpojte napájací kábel.
• Spotrebič nepoužívajte bez filtra. Nebude schopný odstrániť prach. Prach v spotrebiči môže spôsobiť poruchu.
• Ak spotrebič nebudete dlhší čas používať, odpojte ho od siete. Energia sa spotrebováva aj v pohotovostnom režime.
• V závislosti od toho, kde a ako používate čističku, možno budete musieť vymeniť filtre skôr (napr. v domácnosti, kde 

sa veľa fajčí, alebo v oblasti s väčším znečistením vzduchu). Ak nie je citeľná filtrácia, vymeňte filter.

www.robotworld.sk



Pokyny pre spárovanie zariadenia

1. Na začiatku párovania treba, aby ste boli pripojení k WiFi sieti.
2. Na zariadení v pohotovostnom režime stlačte na 5 sekúnd tlačidlo WiFi  (obr. 9), dokým ikona WiFi  nezačne 

blikať.
3. Potom v aplikácii stlačte +  alebo „Add device“ (obr. 10) pre pridanie nového zariadenia.
4. Potvrďte „Confirm indicator rapidly blink“ (obr. 11)
5. Vyberte vašu WiFi sieť, ku ktorej sa má zariadenie pripojiť a zadajte jej heslo. (obr. 12)
6. Začne sa proces nastavenia, ktorý môže nejaký čas trvať. (obr. 13)
7. Váš telefón sa pokúsi spojiť so zariadením a pripojí ho do vašej WiFi siete.
8. Po úspešnom nastavení (obr. 14) stlačte „Completed“ a vstúpite do rozhrania na ovládanie zariadenia (obr. 15).

obr. 9 obr. 10 obr. 11 obr. 12 obr. 13

obr. 14 obr. 15

UPOZORNENIE PRI PROBLÉMOCH S PÁROVANÍM

• Overte správnosť zadaného hesla vašej WiFi siete
• Zariadenie podporuje iba WiFi siete 2,4 GHz
• Router je zahltený pripojením mnohých iných zariadení
• Pri pokuse o spojenie so zariadením (obr. 13) sa skúste ručne pripojiť na jeho WiFi sieť

OVLÁDANIE POMOCOU APLIKÁCIE

Prv než bude možné ovládať zariadenie prostredníctvom aplikácie, treba ho spojiť s vaším telefónom a umožniť mu 
prístup do vašej WiFi siete.

Odporúčaná vzdialenosť pri nastavení: menej ako 4 metre

Ubezpečte sa, že čistička vzduchu, router a váš mobilný telefón sú blízko seba, tak aby mohlo prebehnúť bezproblémové 
párovanie.

Stiahnutie a inštalácia aplikácie 

1. Naskenujte QR kód nižšie (obr. 4) alebo vyhľadajte aplikáciu „Concept Home“ na Google Play alebo App Store
a stiahnite si ju do mobilného telefónu (obr. 5)

2. Ak už máte Concept Home, otvorte aplikáciu, prihláste sa a pokračujte na pokyny pre párovanie.
3. Ak ste nový užívateľ, začnite registráciu (obr. 6). Pokračujte podľa inštrukcií až po zadanie overovacieho kódu

a dokončite registráciu. (obr. 7)
4. Postupujte ďalej podľa inštrukcií a vytvorte si rodinu (obr. 8).

obr. 4 obr. 5 obr. 6 obr. 8obr. 7
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Podziękowanie

Dziękujemy za zakup produktu marki Concept i życzymy Państwu zadowolenia z naszego produktu przez cały czas 
jego użytkowania.

Przed pierwszym użyciem prosimy o uważne przeczytanie całej instrukcji obsługi oraz zachowanie jej na przyszłość. 
Należy zadbać o to, aby także inne osoby, które będą obchodziły się z produktem, zapoznały się z niniejszą instrukcją.

Parametry techniczne

Napięcie 220-240 V ~ 50/60 Hz

Pobór mocy 85 W

Poziom hałasu 38 dB (A)

Zakres częstotliwości 2412 - 2472 MHz

Moc nadajnika (maks.) 19 dBm

WAŻNE PRZESTROGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• Nie wolno korzystać z urządzenia w sposób inny niż opisany w niniejszej

instrukcji.
• Przed pierwszym użyciem należy usunąć z urządzenia wszystkie materiały 

opakowaniowe i marketingowe.
• Należy upewnić się, że podłączane napięcie zgadza się z wartościami

podanymi na tabliczce znamionowej produktu.
• Urządzenie należy umieścić tylko na stabilnej powierzchni, z dala od

innych źródeł ciepła.
• Nie wolno zostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy jest włączone lub

podłączone do gniazda elektrycznego.
• Podczas podłączania urządzenia do gniazda elektrycznego i jego

odłączania od niego, przełącznik włączenia / wyłączenia musi znajdować
się w pozycji wyłączone.

• Podczas odłączania urządzenia od gniazda elektrycznego, nigdy nie
wolno wyrywać wtyczki poprzez ciąganie przewodu zasilającego,
natomiast należy chwycić wtyczkę i odłączyć ją poprzez wyjęcie.

• Nie wolno dopuszczać dzieci ani osób ubezwłasnowolnionych do obsługi 
urządzenia. Urządzenia należy używać poza ich zasięgiem.

• Osoby o ograniczonej zdolności ruchowej, zmniejszonym postrzeganiu
zmysłowym, niewystarczającej zdolności umysłowej lub osoby, które
nie zapoznały się z obsługą, mogą korzystać z urządzenia tylko pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej i zapoznanej z obsługą.

SERVIS

Údržbu rozsiahlejšieho charakteru alebo opravu, ktorá vyžaduje zásah do vnútorných častí prístroja, môže vykonať len 
kvalifikovaný odborník alebo servis.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

• Preferujte recykláciu obalových materiálov a starých prístrojov.
• Škatuľu od prístroja môžete dať do zberu triedeného odpadu.
• Plastové vrecúška z polyetylénu (PE) odovzdajte ako zberný odpad na recykláciu.

Recyklácia prístroja na konci jeho životnosti:

Tento spotrebič je označený podľa európskej smernice 2012/19/EÚ o elektrickom odpade a elektrických 
zariadeniach (WEEE). Symbol na výrobku alebo jeho obale udáva, že tento výrobok nepatrí do 
domáceho odpadu Treba ho odovzdať na zberné miesto na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení. Zaistením správnej likvidácie tohto výrobku zabránite negatívnym dôsledkom na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Likvidácia musí byť vykonaná v súlade s predpismi na likvidáciu odpadu. 
Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku zistíte na príslušnom miestnom úrade, u služby na 
likvidáciu domového odpadu alebo v obchode, kde ste výrobok kúpili.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, vzhľade a technických špecifikáciách môžu nastať bez predošlého upozornenia a na tieto zmeny si 
vyhradzujeme právo.

www.robotworld.sk



 17  18CA3000 CA3000

 ZÁRUČNÉ PODMIENKY

Záruka

Výrobca (príp. dovozca) zodpovedá za to, že výrobok 
vyhovuje požiadavkám právnych predpisov a vyhovuje 
požiadavkám stanovených príslušnými technickými 
normami. Ďalej zodpovedá za to, že výrobok má také 
vlastnosti, ktoré výrobca popísal v dokumentoch 
vzťahujúcich sa k tovaru alebo ktoré spotrebiteľ 
očakával s ohľadom na povahu tovaru a na základe 
reklamy výrobcom prevádzanej, ako odpovedá i za 
to, že sa výrobok hodí k účelu, ktorý pre jeho použitie 
výrobca uvádza alebo ku ktorému sa vec tohto druhu 
obvykle používa.

Záručná doba za akosť výrobku trvá 24 mesiacov od 
dátumu prevzatia výrobku spotrebiteľom.

Záruka sa nevzťahuje na opotrebenie výrobku 
spôsobené jeho obvyklým používaním. Právo z vadného 
plnenia spotrebiteľovi nenáleží, pokiaľ pred prevzatím 
výrobku vedel, že výrobok má vadu, alebo pokiaľ vadu 
sám spôsobil.

Záruka sa nevzťahuje na prípady, kedy (najmä):
• neboli dodržané podmienky pre inštaláciu,

prevádzku a obsluhu výrobku, ktoré sú uvedené
v návode na obsluhu výrobku,

• k vade došlo vplyvom mechanického, tepelného
alebo chemického poškodenia, skratom, prepätím
v sieti alebo nesprávnou inštaláciou,

• k vade došlo neodborným zásahom tretej osoby,
• k vade došlo pri živelnej udalosti,
• k vade došlo nedostatočnou alebo nevhodnou

údržbou v rozpore s návodom k obsluhe vrátane
závad spôsobených vodnými a inými usadeninami,

• k zmene farby výhrevných plôch alebo poškriabaniu 
plôch došlo v súvislosti s ich obvyklým používaním,

• sa jedná o vzhľadové a funkčné zmeny spôsobené
slnečným žiarením, tepelným žiarením alebo
vodnými a inými usadeninami,

• uplynie životnosť niektorých súčastí výrobku, napr.
akumulátorov, žiaroviek atď.

Záruka sa nevzťahuje na plnenia, ktoré boli bezplatne 
poskytnuté spolu s výrobkom (darčeky, propagačné 
predmety, apod.).

Uplatnenie reklamácie

Reklamáciu vady výrobku je potrebné uplatniť bez 
zbytočného odkladu po jej zistení, najneskôr však pred 
uplynutím záručnej doby.

Reklamáciu výrobku uplatňuje spotrebiteľ u predajcu, 
u ktorého výrobok zakúpil, prípadne u ktoréhokoľvek 
z autorizovaných servisných stredísk, ktorých zoznam 
je súčasťou balenia výrobku, prípadne je uvedený na 
internete na adrese www.my-concept.com.

Pri reklamácii výrobku je nutné výrobok poriadne 
očistiť a bezpečne zabaliť tak, aby nedošlo 
k  poškodeniu pri jeho prípadnej preprave do 
autorizovaného servisného strediska, ak nie je výrobok 
predávaný osobne.

Spotrebiteľ je povinný preukázať uzavretie kúpnej 
zmluvy predložením dokladu o kúpe výrobku.

Zároveň s reklamáciou spotrebiteľ uvedie popis 
vytýkanej vady a prevedie voľbu reklamačného 
nároku.

Vybavenie reklamácie

Ak sa jedná o odstrániteľnú vadu, má spotrebiteľ právo 
na bezplatné, včasné a riadne odstránenie vady.

Ak to nie je vzhľadom k povahe vady neúmerné, 
môže spotrebiteľ požadovať dodanie nového výrobku 
bez vád (výmenu), alebo ak sa týka vada len súčasti 
výrobku, výmenu takej súčasti. Ak je však požiadavka 
na výmenu výrobku alebo jeho súčasti vzhľadom 
k povahe vady neúmerná, najmä ak je možné vadu 
odstrániť bez zbytočného odkladu, má spotrebiteľ 
právo na bezplatné odstránenie závady.

Ak sa jedná o neodstrániteľnú vadu, prípadne ak 
vznikne spotrebiteľovi nárok na výmenu výrobku 
alebo jeho súčasti, avšak táto výmena nie je možná, 
napr. z dôvodu vypredania daného výrobku, má 
spotrebiteľ právo výrobok vrátiť (odstúpenie od 
zmluvy).

SK Právo na dodanie nového výrobku (výmenu), alebo 
výmenu súčasti výrobku má spotrebiteľ i v prípade 
odstrániteľnej vady, ak nemôže vec poriadne používať 
pre opakovaný výskyt vady po oprave alebo pre väčší 
počet vád. V takom prípade má spotrebiteľ i právo na 
vrátenie výrobku (odstúpenie od zmluvy).

Ak nedôjde k vráteniu výrobku (odstúpeniu od zmluvy) 
alebo ak neuplatní spotrebiteľ právo na dodanie nového 
výrobku bez vád (výmenu), na výmenu jeho súčasti 
alebo na opravu výrobku, môže požadovať primeranú 
zľavu. Spotrebiteľ má právo na primeranú zľavu 
i v prípade, keď mu nemôže byť dodaný nový výrobok 
bez vád, vymenená súčasť výrobku alebo výrobok 
opravený, ako i v prípade, že nedôjde k zjednaniu 
nápravy v primeranej dobe alebo by zjednanie nápravy 
spotrebiteľovi spôsobilo značné problémy.

Predávajúci, autorizované servisné stredisko, či nimi 
poverený pracovník, rozhodne o reklamácii ihneď, 
v zložitých prípadoch do troch pracovných dní. Do 
tejto lehoty sa nezapočítava doba primeraná podľa 
druhu výrobku potrebná k odbornému posúdeniu 
vady. Reklamácia vrátane odstránenia vady musí byť 
vybavená bez zbytočného odkladu, najneskôr do 30 dní 
odo dňa uplatnenia reklamácie, pokiaľ sa predávajúci 
alebo autorizované servisné stredisko vybavujúce 
reklamáciu so spotrebiteľom nedohodne na dlhšej 
lehote.

Pri vrátení výrobku (odstúpení od zmluvy) je 
spotrebiteľ povinný vrátiť peniaze a tiež príslušenstvo 
výrobku a všetkých dokumentov dodaných 
s výrobkom.

Spotrebiteľ nemá nárok na vydanie vadných dielov 
a súčastí výrobku, ktoré boli vymenené v rámci opravy 
výrobku.

Všetky ďalšie práva spotrebiteľa, ktoré sa ku kúpe 
výrobku viažu, nie sú týmito záručnými podmienkami 
dotknuté.

Pozn.: Reklamácia výrobku poškodeného pri preprave 
sa riadi reklamačným poriadkom prepravcu.

Výrobce:

Jindřich Valenta – Concept 
Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň 
Česká republika
IČO 13216660
tel.: + 420 465 471 400, fax: +420 465 473 304
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com

Distribútor:

ELKO Valenta - Slovakia, s. r. o. 
Hurbanova 1563/23, 911 01 Trenčín 
Slovenská republika
tel.: +421 326 583 465, fax: +421 326 583 466
email: info@my-concept.sk 
www: www.my-concept.sk

Podrobnosti o produktu

Model:

Výrobné číslo:

Dátum prodeja: Pečiatka a podpis prodejca:

www.robotworld.sk
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Seznam servisních míst

Zoznam servisných stredisiek

Wykaz punktów servisovych

HU Szolgáltatók listáját

HR Popis uslužnih mjesta

Česká republika

Název Ulice PSČ Město Telefon/Fax E-mail
Jindřich Valenta 
CONCEPT

Vysokomýtská 1800 565 01 Choceň 465 471 400
465 473 304

servis@my-concept.cz

Slovenská republika

Názov Ulica PSČ Mesto Telefón/Fax E-mail
SERVIS ABC s.r.o. Štefánikova 50 949 03 Nitra 037/6526063 info@servisabc.sk

D-J service s.r.o. Šebastovská 2530/5 080 06 Prešov 051/7767666 djservis@djservis.net

HOSPOL
elektro spol. s r.o

Rustaveliho 7 831 06 Bratislava 02/44889832 hospol@hospol.sk

T.V.A. servis s.r.o. Južná trieda 48/D 040 01 Košice 055/6338501 tvaservis@tvaservis.sk

VILLA MARKET 
s.r.o.

Odborárov 49 052 01 Spišská 
Nová Ves

053/4421857 servis@villamarket.sk

ELSPO BB s.r.o. Internátna 2318/24 974 01 Banská 
Bystrica

048/4135535 objednavky@
elektroobchod-elspo.sk

Polska

Nazwa Ulica Kod Miasto Telefon E-mail
CONCEPT 
POLSKA sp. z o.o.

Ostrowskiego 30 53-238 WROCŁAW 071/339-04-44 
w. 27

serwis@my-concept.pl

Magyarország

Név Utca ZIP Város Telefon E-E-mail
ASPICO KFT Hűtőház u. 25. H–9027 Győr +36 96 511 291 info@aspico.hu

Hrvatska

Ime Ulica Poštanski Grad Telefon E-E-mail
Horvat 
elektronika d.o.o.

Dravska 8 HR-
40305

Pušćine +385 040 895 
500

servis@horvat-elektronika.
hr

www.robotworld.sk



CZ

SK

PL

Jindřich Valenta – Concept
Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň
Tel.: +420 465 471 400, Fax: +420 465 473 304
www.my-concept.cz

ELKO Valenta – Slovakia, s.r.o.
Hurbanova 1563/23, 911 01 Trenčín
Tel.: +421 326 583 465, Fax: +421 326 583 466
www.my-concept.sk

CONCEPT POLSKA sp. z o.o.
Ostrowskiego 30, 53-238 Wroclaw
Tel.: +48 713 390 444, Fax: 713 390 414
www.my-concept.pl

HU ASPICO KFT
H - 9027 Győr, Hűtőház u. 25.
Tel.: +36 96 511 291, Fax: +36 96 511 293
info@aspico.hu

LV Verners VT Ltd.
Piedrujas iela 5a, Riga, Latvia
Tel. + 371 67021021, fakss + 371 67021000
e-pasts: info@verners.lv, www.verners.lv

HR Horvat elektronika d.o.o.
Dravska 8, HR-40305 Pušćine
servis@horvat-elektronika.hr
Hotline: +385 040 895 500

www.robotworld.sk




